
        
            Her er dit gratis uddrag

            Læs i og om bogen ved at klikke rundt i denne smagsprøve. Først og fremmest får du selvfølgelig en stor bid af selve teksten, men vi har også samlet info om bogen og dens forfatter til dig.

             

            Rigtig god fornøjelse!
Gyldendal, 2017

        
    
        
            Om Et rige af torne og roser

            ET RIGE AF TORNE OG ROSER er første bind i Sarah J. Mass' fantasyserie om Feyre. Feyre jager i de kolde skove for at brødføde sin familie. En dag dræber hun en stor ulv. Det viser sig dog snart, at det ikke er nogen almindelig ulv, men en elver i forklædning. Og ifølge et ældgammelt sagn har det en høj pris at tage et magisk liv. Feyre bliver hentet i sin families hus og fragtet over grænsen til elvernes rige for at betale sin gæld. Her holdes hun fanget på Storfaunen Tamlins slot. Hendes vært og fangevogter er dækket af mærker og ar fra kampe, og hans ansigt er altid maskeret. Men Tamlins gennemborende blik tiltrækker efterhånden Feyre, og nye, stærke følelser brænder igennem hendes fjendtlighed og alle advarslerne omkring Tamlins slags. 

        
    
        
            Sarah J. Maas

            Et rige af torne og roser

            På dansk ved
Nana Baaner Klitgaard

            (Gratis uddrag)

            Gyldendal
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            Til Josh – 
Fordi du ville gå ned Under Bjerget for mig.

            Jeg elsker dig.

            

            
                [image: Billede]
            
        
    
        
            KAPITEL
1

            Skoven havde forvandlet sig til en labyrint af sne og is.

            Jeg havde holdt øje med tykningen omkring mig i en times tid, og min udkigspost i trætoppen havde vist sig at være komplet ubrugelig. Den hårde blæst fik de tykke snefnug til at udviske mine fodspor, men begravede samtidig alle spor fra et muligt bytte.

            Sulten havde drevet mig længere væk hjemmefra, end jeg plejede at gå, men vinteren var en hård tid. Dyrene var gået i hi, de havde trukket sig dybere ind i skoven, så jeg havde måttet nøjes med de dyr, der var kommet væk fra flokken, og satse på, at det rakte, indtil foråret kom.

            Det gjorde det ikke.

            Jeg tørrede øjnene med mine følelsesløse fingre, børstede snefnuggene væk fra øjenvipperne. Her var der ingen afbarkede træer, der kunne røbe noget om dyrenes vandring – de havde ikke bevæget sig videre endnu. De ville blive her, så længe der stadig var bark på træerne, og så rejse videre nordpå forbi ulvenes territorie og måske videre ind i Pritaniens elverrige – hvor ingen dødelige vovede sig ind, medmindre de gerne ville dø.

            Det løb mig koldt ned ad ryggen, og jeg skyndte mig at ryste tanken af mig og rettede atter fokus mod omgivelserne og det, jeg var der for. Det var det eneste, jeg kunne gøre, det eneste, jeg havde kunnet gøre i årevis: tænke på at overleve ugen ud, komme igennem dagen eller bare den næste time. Og nu, hvor det var begyndt at sne, skulle jeg være heldig, hvis jeg fik øje på noget – især fra min plads her i træet hvor jeg knap nok kunne se fem meter frem. Mine stive lemmer værkede, da jeg afspændte buen og gled ned fra træet, men jeg undertrykte smerten.

            Den isnende sne knirkede under mine nedslidte støvler, og jeg skar tænder. Dårlig sigtbarhed, unødig larm – det så ud til, at det ville blive endnu en frugtesløs jagt.

            Om få timer gik solen ned. Hvis jeg ikke snart fik benene på nakken, blev jeg nødt til at finde hjem i mørket, og advarslerne om de udplyndrende væsner stod stadig frisk i erindringen: massevis af kæmpeulve på rov. For ikke at nævne rygterne om fremmedartede folkeslag, der var blevet set i området; høje, uhyggelige og dødbringende.

            Jægerne havde sendt bønner til vores for længst glemte guder: alt andet end elverne! Og i mit stille sind havde jeg stemt i. I de otte år vi havde boet i landsbyen, to dagsrejser fra grænsen til de udødeliges rige, Pritanien, havde vi været sparet for angreb – selvom handelsrejsende indimellem berettede om fjerne grænsebyer, der blev raseret og brændt ned til grunden. Disse fortællinger, engang så sjældne at landsbyens ældste beboere affærdigede dem som det rene opspind, var på det seneste blevet en del af den almindelige sladder på markedsdagene.

            Jeg havde løbet en stor risiko ved at bevæge mig så langt ind i skoven, men vi havde spist den sidste skive brød i går og resten af det tørrede kød dagen før. Men jeg ville alligevel hellere være gået sulten i seng endnu en gang fremfor at blive spist af en ulv. Eller en elver.

            Ikke at der var det store festmåltid i mig. Jeg var blevet radmager i løbet af de sidste måneder og kunne tælle flere af mine ribben. Mens jeg bevægede mig hurtigt og lydløst af sted gennem skoven, lagde jeg en hånd på min udsultede mave. Jeg vidste, hvordan mine to ældre søstre ville se ud i ansigtet, når jeg atter vendte tomhændet tilbage til vores lille hus.

            Efter nogle få minutters søgen satte jeg mig på hug i et brombærkrat. Gennem de tornede grene havde jeg en nogenlunde god udsigt til en lysning og den lille bæk, der løb igennem den. Nogle få huller i isen vidnede om, at den stadig blev brugt. Forhåbentlig ville der komme noget forbi. Forhåbentlig.

            Jeg åndede ud gennem næsen, stak spidsen af min bue ned i jorden og lænede panden ind mod den primitive træbue. Vi kunne ikke klare os en uge mere uden mad. Og jeg gjorde mig ingen forhåbninger om, at de mere velhavende byboere ville give os noget, da der allerede var alt for mange familier, der var begyndt at tigge. Jeg havde set, hvor langt deres velgørenhed rakte.

            Jeg fandt en mere magelig stilling og fik styr på mit åndedræt, så jeg bedre kunne fornemme skovens lyde for vinden. Sneen bare faldt og faldt, dansede og snoede sig som glimtende iskrystaller; det friske, rene og hvide mod alt det brune og grå. Og på trods af mine tanker, på trods af mine følelsesløse lemmer, forsøgte jeg at lægge låg på den vedholdende, urolige del af mit sind og tage hele den sneklædte skov ind.

            Engang havde det været helt naturligt for mig at værdsætte kontrasten mellem spæde græsstrå og mørk, nypløjet jord eller en ametystbroche lagt ned mellem folderne af smaragdgrøn silke. Engang drømte og levede og tænkte jeg i farver og lys og former. Indimellem havde jeg ligefrem glædet mig til den dag, hvor mine søstre blev gift, og det kun var min far og mig med mad nok, penge nok til at kunne købe maling, og tid nok til at få farver og former ned på papir eller lærred eller på husets vægge.

            Ikke noget der lå lige om hjørnet – hvis nogensinde. Så jeg måtte nyde øjeblikke som dette sporadiske glimt af blegt vinterlys på sne. Jeg kunne ikke huske, hvornår jeg sidst havde gjort det – orket at give mig tid til at bemærke noget smukt eller interessant.

            Stjålne stunder i en faldefærdig lade med Isaac Hale talte ikke. De stunder var sultne og hule og indimellem brutale, men aldrig smukke.

            Vindens hylen tog af og blev til bløde suk. Sneen faldt dovent nu i store, tykke klumper, som samlede sig i træernes grene og hulninger. Tryllebindende – sneens skæbnesvangre, blide skønhed. Jeg blev snart nødt til at begive mig tilbage til landsbyens mudrede, tilfrosne veje, til husets forkrampede varme. Et lillebitte sted inden i mig var der noget, der gjorde modstand mod den tanke.

            Det raslede i buskene på den anden side af lysningen.

            Jeg spændte instinktivt min bue. Kiggede gennem grenene og holdt vejret.

            Mindre end tredive skridt fra mig stod et lille rådyr endnu ikke udtæret af vinteren, men desperat nok til at flå barken af et træ i lysningen.

            Et rådyr, som kunne holde min familie i live i mindst en uge.

            Mine tænder løb i vand. Stille som vinden i de tørre blade tog jeg sigte.

            Det fortsatte med at trække strimler af bark af, tyggede dem langsomt fuldstændig uvidende om, at døden ventede kun få meter derfra.

            Jeg kunne tørre den ene halvdel af kødet, og vi kunne spise resten med det samme. Sammenkogte retter, tærter … Skindet kunne vi sælge, eller måske kunne vi lave tøj af det til en af os. Jeg havde brug for nye støvler, men Elain trængte til en ny frakke, og Nesta ville helt sikkert kræve sin ret, hvis en af os andre fik noget.

            Mine fingre rystede. Al den mad – hvilken velsignelse. Jeg tog en dyb indånding, dobbelttjekkede mit sigte.

            Men så fik jeg øje på et par gyldne øjne, der skinnede fra buskadset tæt ved mig.

            Skoven blev stille. Vinden døde hen. Det holdt endda op med at sne.

            Vi dødelige havde ikke længere guder, som vi tilbad. Men havde jeg kendt til dem, ville jeg have bedt til de guder. Til hver og en. I skjul af krattet bevægede ulven sig tættere på med blikket rettet mod det intetanende rådyr.

            Den var enorm – på størrelse med en pony – og selvom jeg var blevet advaret om dem, blev jeg helt tør i munden.

            Men hvad der var værre end dens størrelse, var dens unaturlige opførsel. Selvom den krøb gennem buskadset, kunne man ingenting høre, rådyret bemærkede ingenting. Intet dyr på den størrelse kunne være så stille. Men hvis den ikke var noget almindeligt dyr, hvis den stammede fra Pritanien, hvis den viste sig at være en elver, var udsigten til at blive spist min mindste bekymring.

            Hvis den var en elver, burde jeg allerede være langt væk herfra.

            Men måske … måske ville jeg gøre både verden og landsbyen og mig selv en tjeneste, hvis jeg dræbte den, mens jeg stod på lur. Det ville ikke gøre nogen skade at sende en pil gennem øjet på den.

            Og til trods for dens størrelse lignede den en ulv, den bevægede sig som en ulv. Et dyr, sagde jeg beroligende til mig selv. Bare et dyr. Jeg ville ikke tænke på alternativet – ikke når jeg havde brug for at holde hovedet koldt og vejrtrækningen rolig.

            Jeg havde en jagtkniv og tre pile. De første to var almindelige pile – enkle og effektive og ville sikkert ikke føles som andet end bistik for en ulv af den størrelse. Men den tredje pil, den længste og tungeste af dem, havde jeg købt af en handelsrejsende en sommer, hvor vi havde penge nok til den slags udskejelser. Den var skåret ud af asketræ og havde en jernspids for enden.

            Vi vidste alle, fra de vuggeviser vi havde hørt som små, at elverne hadede jern. Men det var asketræet, der fik deres udødelige, helende evner til at kollapse længe nok til, at et menneske kunne give dem dødsstødet. Eller det sagde legenderne i hvert fald. Det eneste bevis, vi havde på askens indvirkning, var dens sjældenhed. Jeg havde set tegninger af træet, men aldrig set et med mine egne øjne – ikke efter Storfaunerne havde brændt dem alle ned for længe siden. Der var kun ganske få tilbage, og de fleste af dem var små og ynkelige og skjult bag skovens høje, ædle stammer. I ugevis efter mit køb havde jeg debatteret med mig selv, om den dyre stump træ havde været pengene værd, eller om jeg var blevet snydt, og nu havde askepilen ligget ubrugt i mit kogger i tre år.

            Jeg trak den hurtigt op, mens jeg sørgede for at lave så lidt bevægelse som muligt. Gjorde alt for at undgå, at den kolonorme ulv skulle se i min retning. Pilen var lang og tung nok til at gøre skade – sandsynligvis dræbe ulven hvis jeg ramte rigtigt.

            Det strammede så meget i brystet, at det gjorde ondt. Og i det øjeblik gik det op for mig, at mit liv afhang af én eneste ting: Om ulven var alene.

            Jeg tog fat om min bue og spændte den endnu mere. Jeg var en rimelig god skytte, men jeg havde aldrig stået over for en ulv. Jeg havde altid tænkt, at jeg havde været heldig, velsignet ligefrem. Men nu … Jeg anede ikke, hvor jeg skulle ramme den, eller hvor hurtigt den bevægede sig. Jeg havde ikke råd til at ramme ved siden af. Ikke når jeg kun havde én askepil.

            Og hvis det virkelig var et elverhjerte, der bankede under dens pels, så slap vi da heldigvis af med den. Efter alt hvad dens slags havde gjort mod os. Jeg ville ikke risikere, at den senere skulle komme snigende ind i vores landsby og nedslagte og lemlæste og flænse byens borgere. Lad den dø her og nu. Og jeg skulle med glæde hjælpe til.

            Ulven krøb nærmere, og en kvist knækkede under en af dens poter – større end min hånd. Rådyret stivnede. Det kiggede rundt med spidsede ører. Ulven stod i modvind, så rådyret kunne hverken se eller lugte den.

            Ulven sænkede hovedet, og dens kæmpe, sølvgrå krop – der gik fuldstændig i et med sneen og skyggerne – sank ned på knæ. Rådyret kiggede stadig i den forkerte retning.

            Jeg så på rådyret, så på ulven og tilbage igen på rådyret. Ulven var i det mindste alene – så heldig havde jeg dog været. Men hvis ulven skræmte rådyret væk, havde jeg ikke andet end en sulten kæmpeulv – som måske var en elver – tilbage, og den ville nok være på udkig efter et nyt måltid. Og hvis den dræbte rådyret og ødelagde værdifuldt skind og fedt …

            Hvis jeg traf det forkerte valg, var mit eget liv ikke det eneste, der stod på spil. Men i løbet af de sidste otte år, hvor jeg var gået på jagt, var mit liv stort set blevet reduceret til dét: at sætte livet på spil. Og jeg havde næsten altid valgt rigtigt. Næsten altid.

            Ulven sprang ud fra krattet i et glimt af gråt og hvidt og sort med skinnende, spidse gule tænder. Den virkede endnu mere gigantisk ude i det fri, et under af muskler og fart og råstyrke. Rådyret havde ikke en chance.

            Jeg affyrede pilen, inden den kunne nå at flå rådyret fra hinanden.

            Pilen ramte ulven i siden, og det føltes, som om hele jorden rystede. Den hylede af smerte og gav slip på rådyrets hals, mens dens blod spredte sig i sneen – i en klar rubinrød farve.

            Den hvirvlede rundt i min retning med opspilede, gule øjne og rejste børster. Dens dybe brøl gav genlyd i min tomme mave, og jeg kom på benene og trak en ny pil, mens sneen føg omkring mig.

            Men ulven ænsede mig knap nok. Der dryppede blod fra dens gab, og min askepil stak makabert ud fra dens ene side. Sneen begyndte at falde igen. Den så på mig, og delvist bevidst og lettere overrasket fik det mig til at affyre pil nummer to. Bare for en sikkerheds skyld – hvis nu den var af den udødelige, ondskabsfulde art.

            Den prøvede ikke at undvige pilen, som ramte den lige midt i det ene opspærrede, gule øje.

            Den faldt sammen på jorden.

            Farver og mørke snurrede rundt, løb sammen for øjnene af mig, blandede sig med sneen.

            Dens ben spjættede, og et dybt hyl skar igennem vinden. Umuligt. Den burde være død nu, ikke døende. Pilen sad så dybt i dens øje, at næsten kun fjerene for enden stak ud.

            Men det havde ingen betydning, om det var en ulv eller en elver. Ikke med askepilen begravet i siden på den. Den ville snart være død. Alligevel rystede mine hænder, da jeg børstede sneen af mig og krøb nærmere, mens jeg stadig holdt mig på behørig afstand. Blodet strømmede fra sårene, farvede sneen rød.

            Den krattede i jorden, mens dens vejrtrækning blev langsommere. Havde den mon mange smerter, eller var de jamrende pib en måde at holde døden på afstand? Jeg var ikke sikker på, jeg ville vide det.

            Sneen dansede omkring os. Jeg stirrede på ulven, indtil dens pelsede overfrakke af en blanding af koksgrå, lavasten og elfenben holdt op med at hæve og sænke sig. En ulv – helt sikkert bare en ulv på trods af dens størrelse.

            Det holdt op med at stramme i brystet, og jeg åndede lettet ud, så der dannedes små skyer fra min mund. I det mindste havde askepilen vist sig at være dødbringende, uanset hvilket bytte den så havde ramt.

            Et hurtigt blik på rådyret fortalte mig, at jeg kun ville kunne bære ét dyr – og selv det ville blive en kamp. Men det ville være synd at efterlade ulven.

            Selvom jeg brugte dyrebare minutter – minutter, hvor ethvert rovdyr kunne lugte frisk blod – flåede jeg ulven og rengjorde mine pile, så godt jeg kunne.

            Om ikke andet fik jeg varme i hænderne. Jeg lagde den blodige side af skindet rundt om rådyrets sår og smed den over skulderen. Der var flere kilometer hjem til vores hytte, og jeg ville helst undgå at lave et blodspor, der lokkede dyr med skarpe tænder og kløer lige i favnen på mig.

            Jeg stønnede under vægten, greb fat om rådyrets ben og kiggede mig en sidste gang over skulderen på ulvens dampende krop. Dens hele øje lå nu og stirrede op i en snetung himmel, og et kort øjeblik ønskede jeg, at jeg angrede dens død.

            Men sådan var livet i skoven, og det var vinter.

        
    
        
            KAPITEL
2

            Solen var gået ned, da jeg med rystende knæ nåede ud af skoven. Mine hænder var for længst blevet følelsesløse af at holde fast i rådyrets ben. Og ikke engang mit bytte kunne holde den isnende kulde ude.

            Verden var badet i mørke, blå toner, der kun blev brudt af sprækker af blødt lys fra de tilskoddede vinduer i vores faldefærdige rønne. Det var som at vandre gennem et levende maleri – et flygtigt øjeblik af stilhed hvor det blå hurtigt skiftede til bulderravende mørke.

            Da jeg gik op ad havegangen, mærkede jeg den næsten svimlende sult tage til, for hvert skridt jeg tog, og jeg hørte mine søstres stemmer strømme mig i møde. Jeg behøvede ikke at vide, hvad de snakkede om for at forstå, at de sandsynligvis sladrede om en eller anden ung mand eller nogle hårbånd, de havde set i landsbyen, selvom de burde bruge tiden på at kløve brænde. Men jeg kunne alligevel ikke lade være med at smile.

            Jeg sparkede mine støvler fri for sne på stenkarmen. Små isstykker rev sig løs fra hyttens grå stensætning, så man kunne se de falmede aftegninger, der var indgraveret rundt om dørtrinet. Min far havde engang overtalt en forbipasserende charlatan til at bytte indgraveringerne mod elvere for en af hans træudskæringer. Der var så lidt, min far kunne gøre for os, at jeg ikke nænnede at fortælle ham, at indgraveringerne ikke virkede … og ganske givet var det rene fup. Dødelige havde ikke magiske evner – havde ingen af de overnaturlige kræfter eller den hurtighed, som elverne eller Storfaunerne havde. Manden, der påstod, at han havde Storfauneblod i årene, havde bare skåret nogle snirkler og snørkler og runeagtige tegn rundt om døren og vinduerne, mumlet nogle få vrøvlesætninger og var luntet væk.

            Jeg flåede trædøren op, mærkede det iskolde jernhåndtag som et slangebid i min håndflade. Varmen og lyset blændede mig, da jeg trådte indenfor.

            „Feyre!“ gispede Elain forsigtigt, og jeg blinkede i lyset fra ilden og så min næstældste søster stå foran mig. Selvom hun var pakket ind i et tyndslidt tæppe, sad hendes gyldenbrune hår – det hår, vi alle tre havde – perfekt omkring hendes hoved. Otte års fattigdom havde ikke fravristet hende lysten til at ville se smuk ud. „Hvor fik du fat i den?“ Den underliggende sult gav hendes ord en skarphed, som vi havde vænnet os lidt for meget til i løbet af de sidste uger. Der blev ikke spurgt til blodet på mit tøj. Jeg havde for længe siden opgivet håbet om, at de overhoved ville bemærke, hvis jeg ikke kom hjem fra skoven om aftenen. I hvert fald ikke før de blev sultne igen. Men min mor havde jo på den anden side heller ikke fået dem til at aflægge løfter, da de stod ved hendes dødsleje.

            Jeg tog en dyb indånding, idet jeg krængede rådyret af mine skuldre. Det ramte træbordet med et bump og fik et lerkrus til at vælte.

            „Hvor tror du, jeg fik den fra?“ Min stemme var blevet hæs. Ordene brændte i min hals. Min far og Nesta havde stadig ikke sagt noget og sad blot og varmede hænderne ved ilden. Min ældste søster ignorerede ham som altid. Jeg rullede ulveskindet af rådyrets krop, og efter at have taget mine støvler af og sat dem ved døren vendte jeg mig mod Elain.

            Hendes brune øjne – min fars øjne – veg ikke fra rådyret. „Vil det tage lang tid for dig at rengøre den?“ Mig. Ikke hende, ikke de andre. Jeg havde ikke én eneste gang set deres hænder tilsølet af blod og pelsrester. Det var kun takket være andre folks hjælp, at jeg havde lært at klargøre og partere de dyr, jeg fangede.

            Elain tog sig til maven, der sikkert var lige så hul og udsultet som min. Det var ikke, fordi Elain var ondskabsfuld. Hun var ikke som Nesta, der var født sur og skeptisk. Elain … forstod bare ikke altid, hvad der foregik. Det var ikke af ond vilje, at hun ikke tilbød sin hjælp, det faldt hende simpelthen ikke ind, at hun skulle få snavs på fingrene. Jeg havde aldrig helt kunnet afgøre, hvorvidt hun faktisk ikke forstod, at vi virkelig var fattige, eller om hun blot nægtede at acceptere det. Det havde stadig ikke afholdt mig fra at købe frø til hende, når jeg havde råd til det, til den blomsterhave hun passede i den varmere del af året.

            Og det havde ikke afholdt hende fra at købe tre små bøtter maling til mig – rød, gul og blå – den sommer, hvor jeg havde haft penge nok til at købe asketræspilen. Det var den eneste gave, hun nogensinde havde givet mig, og vores hus bar stadig præg af gaven. Selvom malingen var begyndt at falme og skalle af. Der var små vinranker og blomster rundt om vinduerne og dørene, kanterne var malet, og der var små, krøllede flammer på stenene rundt om ildstedet. Jeg havde brugt hvert et ledigt øjeblik den sommer til at overmale vores hus. Havde nogle steder skjult små listige dekorationer i en skuffe, bag de tyndslidte gardiner, under stolene eller på bordet.

            Vi havde ikke haft en sommer som den siden.

            „Feyre.“ Min fars dybe rumlen kom henne fra ildstedet. Hans mørke skæg var veltrimmet, og hans ansigt var lige så pletfrit som mine søstres. „Du har sørme været heldig i dag, du bringer os sådan en overflod.“

            Der kom et fnys fra Nesta. Ikke overraskende. Enhver ros af andre – mig, Elain, folk i byen – fremkaldte som regel hendes misbilligelse. Og hver gang min far sagde noget, skulle hun altid nedgøre det.

            Jeg rettede mig op, var næsten for træt til at stå på benene, men lænede min hånd på bordet ved siden af rådyret og skulede til Nesta. Hun var den, der havde taget tabet af vores formue hårdest. Hun havde tavst foragtet min far fra det øjeblik, vi måtte forlade vores gods, måske allerede efter den frygtelige dag hvor en af kreditorerne var kommet og havde demonstreret sin utilfredshed med at have mistet sine investeringer.

            Men i det mindste gik Nesta ikke hele tiden rundt og talte om at genvinde vores formue, som min far gjorde. Nej, hun brugte bare hver en øre, som jeg ikke skjulte for hende, og værdigede knap nok min far et blik. Nogle gange kunne jeg ikke blive enig med mig selv om, hvem af os der var mest nedbrudt og bitter.

            „Vi kan spise den ene halvdel denne uge,“ sagde jeg og så ned på rådyret. Det fyldte næsten hele det vakkelvorne bord, som både udgjorde vores spiseplads, arbejds- og køkkenbord. „Vi kan tørre den anden halvdel,“ fortsatte jeg. „Og i morgen vil jeg tage hen på markedet og se, hvor meget jeg kan få for skindene,“ afsluttede jeg. Mere til mig selv end til dem. Der var alligevel ingen, der gad at bekræfte, at de havde hørt mig.

            Min fars ødelagte ben lå udstrakt så tæt på ilden som muligt. Kulden eller regnen eller et skift i vejret forværrede altid de frygtelige skader i hans knæ. Hans primitive, hjemmegjorte stok stod lænet op af stolen. Nesta havde for vane at stille stokken så langt udenfor hans rækkevidde som muligt.

            Han kunne godt få et arbejde, hvis han ikke skammede sig sådan, sagde Nesta altid, når jeg hvæsede af hende. Hun hadede ham for den skade og for ikke at have kæmpet imod, da ham kreditoren og hans slæng var kommet brasende ind i huset og havde smadret hans knæ sønder og sammen. Nesta og Elain var flygtet ind i soveværelset og havde barrikaderet døren. Jeg var blevet og havde tryglet og bedt og hulket for hvert skrig, der kom fra min far, for hver en knogle de knuste. Jeg havde tisset i bukserne og bagefter kastet op på stenen foran ildstedet. Først da forlod mændene huset. Vi så dem aldrig siden.

            Vi brugte en god del af vores sidste penge på at få ham behandlet. Der gik seks måneder, før min far kunne gå, og et år før han kunne gå en kilometer. De småpenge, han tjente, når nogen fik ondt nok af ham og købte nogle af hans træudskæringer, slog ikke til. Han havde ikke haft de store indvendinger for fem år siden, da alle pengene var fuldstændig brugt op, og han stadig ikke kunne – eller ikke ville – bevæge sig ret meget rundt, og jeg meddelte, at jeg ville begynde at gå på jagt.

            Han havde hverken gidet rejse sig fra sin plads ved ilden eller se op fra sit træskærearbejde. Han lod mig bare vandre ud i de dødsensfarlige og uhyggelige skove, som selv de mest erfarne jægere tøvede med at bevæge sig ud i. Han var blevet en smule mere opmærksom nu. Viste indimellem ligefrem tegn på taknemmelighed, humpede nogle gange hele vejen ind til byen for at sælge sine udskæringer – men det var ikke ret tit.

            „Jeg vil rigtig gerne have en ny kappe,“ sagde Elain til sidst med et suk, og i samme sekund udbrød Nesta: „Jeg trænger til et par nye støvler.“

            Jeg sagde ikke noget, vidste bedre end at havne midt i et skænderi mellem dem, men jeg skævede hen mod Nestas stadig skinnende støvler ved døren. Ved siden af stod mine, der var for små og lige ved at falde fra hinanden kun holdt sammen af de trevlede snørebånd.

            „Men jeg fryser i min gamle, slidte kappe,“ indvendte Elain. „Jeg dør af kulde.“ Hun så på mig. „Må jeg ikke nok, Feyre?“ Hun trak udtalen af mit navn ud – fay-ruh – og kom med det mest patetiske klynk, jeg nogensinde har hørt, og Nesta slog smæld med tungen og bad hende holde sin mund.

            Jeg lukkede af, da de begyndte at skændes om, hvem der skulle have pengene for skindet, og opdagede pludselig, at min far stod og støttede sig til bordet, mens han inspicerede rådyret. Hans blik gled hen over det enorme ulveskind. De fine, bløde, herremandshænder vendte skindet og rørte ved den blodige inderside. Jeg stivnede.

            Hans mørke øjne så op på mig. „Feyre,“ mumlede han, og hans læber blev til en tynd streg. „Hvor har du det fra?“

            „Fra samme sted som rådyret,“ svarede jeg lavt, men klart og tydeligt.

            Hans blik søgte om til buen og koggeret på min ryg og ned på jagtkniven med træskæftet ved min side. Han fik blanke øjne. „Feyre … den fare …“

            Jeg nikkede ned mod skindet: „Jeg havde ikke noget valg.“ Var ikke i stand til at holde skarpheden ude af min stemme.

            Det, jeg i virkeligheden havde lyst til at sige, var: Du gider for det meste ikke engang bare prøve at komme ud af huset. Hvis det ikke var for mig, ville vi være sultet ihjel. Hvis det ikke var for mig, ville vi være døde nu.

            „Feyre,“ gentog han og lukkede øjnene.

            Mine søstre var blevet stille, og jeg kiggede op lige tidsnok til at se Nesta rynke på næsen. Hun pegede på min kappe. „Du stinker som en gris, der har vendt sig i sit eget møg. Kan du i det mindste ikke bare forsøge at lade, som om du ikke er en simpel bonde?“

            Jeg viste ikke, hvor ondt hendes ord gjorde. Jeg havde ikke været gammel nok til at lære de mest elementære manerer samt at læse og skrive, da min familie blev ramt af ulykken, og det sørgede hun for, at jeg aldrig glemte.

            Hun trådte et skridt bagud og lod hånden glide hen over sine gyldenbrune, flettede lokker. „Tag det afskyelige tøj af.“

            Jeg tog mig god tid, sørgede for at sluge de ord, jeg havde lyst til at råbe tilbage i hovedet på hende. Selvom hun var tre år ældre end mig, så hun alligevel yngre ud med sine gyldne kinder, der altid blussede i en delikat rosenrød tone. „Vil du sætte vand over og lægge lidt brænde på ilden?“ Men mens jeg talte, lagde jeg mærke til brændebunken. Der var kun fem stykker tilbage. „Jeg troede, I skulle hugge brænde i dag.“

            Nesta pillede ved sine lange, velplejede negle. „Jeg hader at hugge brænde. Jeg får altid splinter i fingrene.“ Hun så op gennem sine mørke øjenvipper. Nesta var den af os, der lignede vores mor mest – især når der var noget, hun ville have. „Og desuden,“ sagde hun surmulende, „så er du meget bedre til det, Feyre! Det tager dig halvt så lang tid som mig. Dine hænder er bedre til det – de er i forvejen så hårdhudede.“

            Det spændte i kæben. „Vær sød at gøre det,“ sagde jeg og forsøgte at få styr på min vejrtrækning, velvidende at et skænderi var det sidste, jeg havde brug for eller lyst til. „Vil du være sød at få hugget noget brænde i morgen tidlig?“ Jeg begyndte at knappe min skjorte op. „Ellers får vi kold morgenmad.“

            Hun rynkede brynene. „Det vil jeg i hvert fald ikke!“

            Men jeg var allerede på vej ind i det lille rum, hvor mine søstre og jeg sov. Elain mumlede bedende til Nesta, men fik bare et hvæs igen. Jeg så på min far over skulderen og pegede på rådyret. „Gør knivene klar,“ sagde jeg, gad ikke bruge tid på venligheder. „Jeg kommer ud om lidt.“ Uden at vente på svar lukkede jeg døren bag mig.

            Rummet var stort nok til en vakkelvorn kommode og en kæmpe seng af hårdt træ, som vi sov i. Den var det eneste, vi havde tilbage fra vores velhaverliv. Min far havde bestilt den som en bryllupsgave til min mor. Det var i den seng, vi var blevet født, og den seng min mor døde i. Det var en af de få ting, jeg ikke havde malet på i løbet af de år, vi havde boet i huset.

            Jeg smed mit yderste lag tøj på den gamle kommode. Rynkede brynene ved synet af de violer og roser, jeg havde malet rundt om grebene på Elains skuffe, de knitrende flammer på Nestas, og nattehimlen med et mylder af gule stjerner på min. Jeg havde gjort det for at friske det ellers så mørke rum op. De havde aldrig kommenteret det. Jeg ved ikke, hvorfor jeg havde troet, at de ville gøre det.

            Jeg stønnede. Det var det eneste, jeg kunne gøre for ikke bare at kollapse på sengen.

            

            Vi fik stegt dyrekølle til aftensmad. Selvom jeg godt vidste, det var dumt, kom jeg ikke med nogen indvendinger, da vi alle tog en lille portion mere. Men så var det også nok. Jeg ville bruge den følgende dag på at partere rådyret i mindre portioner og så nogle timer på at garve begge skind, inden jeg tog hen på markedet. Jeg kendte et par sælgere, som måske ville være interesserede i at købe dem, selvom ingen af dem sandsynligvis ville give mig det beløb, de var værd. Men penge var penge, og jeg havde hverken tid eller råd til at tage til en større by for at få et bedre tilbud.

            Jeg suttede på min gaffel, nød de sidste rester af fedtet på metallet. Min tunge strejfede spidserne. Gaflen var en del af et skramlet sæt, som min far havde snuppet fra tjenestefolkenes afdeling, mens kreditorerne ransagede hovedhuset på godset. Ingen af enkeltdelene passede sammen, men det var bedre end at spise med fingrene. Min mors brudeservice var for længst blevet solgt.

            Min mor. Hård og kold over for sine børn, overstrømmende og fuld af glæde i selskab med de spidser, der besøgte vores tidligere herresæde, og evigt hengiven over for min far. Det eneste menneske, hun virkelig elskede og respekterede. Men hun holdt også de mest eftertragtede fester. Så mange at hun ikke havde tid til at foretage sig noget med mig eller værdsætte mine lovende evner inden for tegning og maling, som ellers ville kunne sikre mig en kommende mand. Hvis hun havde levet længe nok til at se vores velstand skrumpe ind, ville hun være blevet knust – mere knust end min far. Måske var det heldigt for hende, at hun døde.

            Om ikke andet var der mere mad til os andre.

            Der var ikke noget tilbage af hende i huset udover den store seng – og det løfte jeg afgav.

            Hver gang jeg så ud mod horisonten eller spekulerede på, om jeg bare skulle begynde at gå og aldrig se mig tilbage, ville jeg høre det løfte, jeg gav for elleve år siden, da hun lå for døden. Bliv hos dem, og pas på dem. Og jeg havde indvilget – for ung til at spørge, hvorfor hun ikke havde bedt mine søstre eller min far om det. Men jeg havde svoret det over for hende, og så døde hun. Og i vores elendige verden, der kun var beskyttet af det løfte, som Storfaunerne havde afgivet for fem hundrede år siden; i vores verden, hvor vi havde glemt navnene på vores guder, var et løfte et løfte. Et løfte var valuta, et løfte var bindende.

            Der var øjeblikke, hvor jeg hadede hende for at have bedt mig afgive det løfte. Måske havde hun været i febervildelse og ikke vidst, hvad hun bad mig om. Eller måske havde den nært forestående død givet hende klarsyn til at forstå sine børns og sin mands sande natur.

            Jeg lagde gaflen fra mig og så på de spinkle flammer, der dansede fra de sidste brændestykker, mens jeg strakte mine ømme ben ud under bordet.

            Jeg så på mine søstre. Nesta var som sædvanlig i gang med at brokke sig over landsbyboerne. De havde ingen manerer, de forstod ikke, hvordan man opførte sig, de forstod ikke, hvor dårlig en kvalitet deres tøj var lavet af, selvom de lod, som om det var det fineste silke eller chiffon. Siden vi havde mistet vores penge, havde deres venner lige så stille ignoreret dem, så mine søstre gik rundt og opførte sig, som om de unge bønder i byen udgjorde en slags andenrangs omgangskreds for dem.

            Jeg tog en tår af mit krus med varmt vand – vi havde ikke engang råd til te for tiden – mens Nesta fortsatte sin beretning for Elain.

            „Nå, så jeg sagde til ham, ‘Hvis du tror, du bare sådan uden videre kan spørge mig, så har jeg ikke tænkt mig at sige ja!’ Og ved du, hvad Tomas sagde?“ Elain krydsede armene på bordet og spærrede øjnene op, mens hun rystede på hovedet.

            „Tomas Mandray?“ afbrød jeg. „Skovhuggerens næstældste søn?“

            Nestas blågrå øjne blev smalle. „Ja,“ sagde hun og vendte sig så mod Elain igen.

            „Hvad er det, han vil?“ Jeg så på min far. Ingen reaktion. Hverken noget tegn på oprevethed eller på at han overhovedet hørte efter. Han sad bare – fortabt i en eller anden erindringståge – og smilede blidt til sin elskede Elain, den eneste af os som rigtig gad at tale med ham.

            „Han vil gerne giftes med hende,“ sagde Elain drømmende. Jeg blinkede.

            Nesta lagde hovedet på skrå. Jeg havde set rovdyr gøre sådan. Nogle gange tænkte jeg på, om hendes modvillige facon kunne være kommet os til gode i kampen for overlevelse. Vi kunne måske ligefrem have levet godt, hvis hun ikke havde været så optaget af vores statustab. „Har du et problem, Feyre?“ Hun slyngede mit navn ud, som om hun væmmedes ved det, og jeg fik helt ondt i kæben af at bide så hårdt sammen.

            Min far rykkede på sig og blinkede, og selvom jeg vidste, det var dumt at reagere på hendes spydigheder, sagde jeg: „Du kan ikke hugge brænde til os, men du vil gerne giftes med en skovhuggers søn?“

            Nesta rankede ryggen. „Jeg troede, at du kun var glad for at få os ud af huset, at få Elain og mig giftet bort så du kan få tid til at male dine storslåede mesterværker.“ Hun vrængede mod den række fingerbølblomster, jeg havde malet langs kanten af bordet – farven var for mørk og for blå uden de hvide pletter inden i de små fingerbøl. Men selvom det pinte mig, måtte jeg leve med at måtte undvære den hvide maling, leve med at lave noget så fejlagtigt og blivende.

            Jeg skubbede trangen til at lægge en dækkende hånd hen over blomsterne fra mig. Måske skulle jeg simpelthen bare skrabe det hele af i morgen. „Tro mig,“ sagde jeg til hende, „den dag, du ønsker at gifte dig med en, der er dig værdig, skal jeg personligt troppe op ved hans hus og overlade dig til ham. Men du skal ikke giftes med Tomas.“

            Nestas næsebor vibrerede. „Det kommer du ikke til at bestemme. Clare Beddor fortalte mig tidligere i dag, at Tomas har tænkt sig at fri til mig meget snart. Og så vil jeg aldrig behøve spise det her hundeæde igen.“ Og hun tilføjede med et lille smil: „I det mindste behøver jeg ikke kopulere i høet med Isaac Hale som et andet dyr.“

            Min far rømmede sig forlegent og så sig om efter sin stok, der stod henne ved ildstedet. Han havde aldrig sagt Nesta imod, af enten frygt eller skyldfølelse, og han havde åbenbart ikke tænkt sig at begynde nu, heller ikke selvom det her var første gang, han hørte om Isaac.

            Jeg lagde håndfladerne på bordet og stirrede på hende. Elain flyttede sin hånd, der lå tæt på min, som om snavset og blodet under mine fingernegle på en eller anden måde ville springe over på hendes porcelænshvide hud. „Tomas’ familie klarer sig ikke meget bedre end vores,“ sagde jeg og forsøgte at lade være med at hæve stemmen. „Du ville bare være endnu en mund at mætte. Hvis han ikke ved det, så gør hans forældre.“

            Men det vidste Tomas godt. Vi var stødt på hinanden flere gange i skoven. Jeg havde set det sultne glimt i hans øjne, når han så mig jagte et par kaniner. Jeg havde aldrig slået et andet menneske ihjel, men den dag havde min jagtkniv føltes tung i min hånd. Jeg havde holdt mig fra ham siden.

            „Vi har ikke råd til en medgift,“ fortsatte jeg, og selvom jeg var fast i stemmen, sænkede jeg den. „For nogen af jer.“ Hvis Nesta ville flytte, så fint. Godt. Så ville jeg være et skridt nærmere en vidunderlig, fredfuld fremtid med et stille hus og nok mad og tid til at male. Men vi havde ingenting – absolut ingenting – at tilbyde en hvilken som helst tilbeder, der ville befri mig fra mine søstre.

            „Vi er forelskede,“ udbrød Nesta, og Elain nikkede samtykkende. Jeg var lige ved at begynde at grine. Siden hvornår var de holdt op med at gå og sukke efter et liv blandt aristokratiet og begyndt at sende bønderne lange bambiblikke?

            „Du kan ikke leve af kærlighed,“ gav jeg igen og forsøgte at fastholde hendes blik.

            Nesta fløj op fra bænken, som havde jeg slået hende. „Du er bare jaloux. Jeg har hørt, at Isaac skal giftes med en pige fra Greenfield for en pæn stor medgift.“

            Det havde jeg også. Isaac havde pralet med det, den sidste gang vi sås. „Jaloux?“ sagde jeg langsomt og forsøgte at undertrykke min vrede. „Vi har ikke noget at tilbyde dem – ingen medgift, ikke engang et husdyr. Selvom Tomas gerne vil giftes med dig … så er og bliver du en byrde.“

            „Hvad ved du om det?“ hånede Nesta. „Du er bare et halvvildt dyr, der udstikker ordrer hele dagen lang – og natten med. Hvis du bare bliver ved, Feyre, så vil du en skønne dag ikke have nogen tilbage til at huske dig eller til gå op i, at du nogensinde blev født.“ Hun styrtede ind på værelset med Elain lige i hælene som sin lille soldat. De hamrede døren til soveværelset i, så tallerkenerne dansede.

            Jeg havde hørt det før, og hun gentog det kun, fordi hun havde set min reaktion, den første gang hun spyttede ordene i hovedet på mig. De brændte stadig i mig.

            Jeg tog en ordentlig slurk fra det skårne krus. Træbænken, min far sad på, gav sig, da han rykkede på sig. Jeg tog en slurk mere og sagde: „Du burde tale hende til fornuft.“

            Han studerede indgående et brandmærke på bordet. „Hvad kan jeg sige? Hvis det er kærlighed …“

            „Det kan ikke være kærlighed, ikke fra hans side. Ikke med den familiebaggrund. Jeg har set, hvordan han opfører sig i byen. Der er kun én ting, han vil have fra hende, og det er ikke hendes hånd …“

            „Vi har lige så meget brug for håb, som vi har brug for kød og brød,“ afbrød han mig og sendte mig for en gangs skyld et fast blik. „Vi har brug for håb, ellers klarer vi den ikke. Så lad hende beholde håbet, Feyre. Lad hende bevare troen på et bedre liv. En bedre verden.“

            Jeg rejste mig fra bordet og knyttede næverne, men der var ingen steder at flygte hen i den lille hytte. Jeg fik øje på fingerbølblomsterne på bordkanten. De yderste klokker var allerede skallet af og falmet, og den nederste kant var helt slidt af. Om få år ville de være væk, man ville slet ikke kunne se, at de havde været der. At de nogensinde havde været der.

            Jeg så på min far med et hårdt blik. „Den verden findes ikke.“
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            I den nedtrampede sne, der lå på vejen ind mod byen, dukkede bare pletter af brunt og sort frem efter de vogne og heste, der havde passeret forbi. Elain og Nesta slog smæld med tungerne og skar ansigter, mens vi kæmpede os frem og forsøgte at undgå de mest ulækre områder. Jeg var udmærket klar over, hvorfor de var taget med. De havde kastet et enkelt blik på skindene, jeg havde pakket ned i min taske, og så stod de klar med frakker på.

            Jeg gad ikke snakke med dem. De havde ikke engang gidet nedlade sig til at tale til mig siden i går aftes, selvom Nesta dog var stået op ved daggry for at hugge brænde. Sandsynligvis fordi hun vidste, at jeg ville tage på markedet i dag og sælge skindene og ville komme tilbage med penge på lommen. De fulgte lige i hælene på mig hen ad den øde vej, langs de snedækkede marker og hele vejen ind til vores forsømte landsby.

            Stenhusene i landsbyen var triste og kedelige, og den hårde vinter havde heller ikke gjort dem kønnere. Men det var markedsdag, og det betød, at den lille plads midt i byen ville være fuld af handlende, der havde trodset den barske morgenkulde.

            Man kunne dufte den varme mad flere huse derfra – krydderier, der fremkaldte minder, trængte sig på. Elain udstødte et lavt suk bag mig. Krydderier, salt, sukker – sjældne varer på disse kanter og umulige for os at betale for.

            Hvis jeg var heldig med mit salg, ville jeg måske kunne købe noget lækkert til os. Jeg åbnede munden for at sige noget om det, men i samme øjeblik drejede vi om hjørnet og standsede op, så vi næsten stødte ind i hinanden.

            „Må Det Udødelige Lys skinne på eder, søstre,“ sagde en ung kvinde i en lys dragt, der stod lige over for os.

            Nesta og Elain slog smæld med tungerne. Jeg tilbageholdt et udbrud. Perfekt. Lige hvad jeg havde brug for. Hvorfor skulle De Velsignedes Børn komme rendende midt i markedsdagen og forsøge at aflede folk og oppiske en stemning? Byens ældste lod dem sjældent få mere end et par timer i byen, men alene tilstedeværelsen af de fanatiske idioter, der stadig tilbad Storfaunerne, gjorde folk urolige. Gjorde mig urolig. For længe siden havde Storfaunerne hersket over os – de var ikke guder. Og de havde på ingen måde været milde.

            Den unge kvinde rakte sine måneblege hænder frem mod os. Et armbånd med sølvklokker – ægte sølv – ringlede fra hendes håndled. „Har I mon et øjeblik til at høre De Velsignedes Ord?“

            „Nej,“ snerrede Nesta og ignorerede den fremmedes fremstrakte hånd. Hun puffede til Elain for at få hende til at fortsætte. „Det har vi ikke.“

            Den unge kvindes løsthængende, mørke hår glimtede i morgenlyset, og hendes rene, friske ansigt lyste op i et smukt smil. Der var fem andre missionærer bag hende, unge mænd og kvinder lige som hende, alle med langt, løst hår. De spejdede ud over markedspladsen efter flere unge mennesker, de kunne kaste sig over. „Det ville ikke engang tage et minut,“ sagde kvinden og trådte ind foran Nesta.

            Det var imponerende – virkelig imponerende – at se, hvordan Nesta stivnede, rankede sig og så ned på den unge missionær, en dronning uden trone. „Find en anden at hælde dit fanatiske vrøvl ud over. Os kan du godt opgive.“

            Det gav et sæt i pigen, og der var et øjebliks mørke i hendes brune øjne. Jeg bed skammen i mig. Måske var det ikke den smarteste måde at håndtere dem på, eftersom de virkelig kunne blive en plage, hvis de først blev ophidsede.

            Nesta løftede hånden og skubbede ærmet op, så man kunne se hendes jernarmbånd. Det samme som Elain havde. De havde købt ens armbånd for flere år siden. Missionæren gispede og gjorde store øjne. „Kan du se det her?“ hvæsede Nesta og trådte et skridt frem. Missionæren trådte et skridt tilbage. „Det er sådan et, I burde gå med. Ikke sådan nogle sølvklokker der tiltrækker elvermonstre.“

            „Hvor vover du at opføre dig så ilde over for vores udødelige venner …“

            „Find en anden by at prædike i,“ spyttede Nesta.

            To buttede, nydelige bondekoner gik forbi arm i arm på vej til markedet. Da de nærmede sig missionærerne, fordrejede deres ansigter sig i væmmelse. „Lede elver-elsker,“ råbte en af dem efter den unge kvinde. Og jeg var ikke uenig.

            Missionærerne tav. Den anden bondekone – rig nok til at have en hel halskæde af flettet jern om halsen – kneb øjnene sammen og hvæsede: „Forstår I idioter ikke, hvad de monstre gjorde mod os i alle de mange år? Og hvad de stadig gør, bare for sjov, når de kan slippe af sted med det? I fortjener at få kærligheden at føle på egen krop. Idioter og ludere, det er, hvad I er alle sammen.“

            Nesta nikkede samstemmende til kvinden, der fortsatte videre med sin veninde. Vi så hen mod den unge kvinde, der stadig stod foran os, og selv Elain fnyste af væmmelse.

            Men den unge kvinde tog en dyb indånding, genvandt fatningen og sagde: „Jeg levede også i uvidenhed, indtil jeg hørte De Velsignedes Ord. Jeg voksede op i en landsby, der minder meget om denne her – trøstesløs og deprimerende. Men for en måned siden tog en ven til en af mine kusiner af sted til grænsen som en ofring til Pritanien – og hun er ikke vendt tilbage. Nu vælter hun sig i rigdom og overflod som en af Storfaunernes brude, og det kan I også, hvis I bare ville lytte et øjeblik til …“

            „Hun er nok blevet spist,“ sagde Nesta. „Det er derfor, hun ikke er vendt tilbage.“

            Eller værre endnu, tænkte jeg, hvis en Storfaun virkelig havde fået held til at trylle et menneske ind i Pritanien. Jeg havde aldrig mødt den ondskabsfulde, menneskelignende Storfaun, der herskede over Pritanien, eller elverne, der levede der, med deres skæl og vinger og lange, ranglede arme, som kunne trække én langt, langt ned under overfladen af en glemt brønd. Jeg vidste ikke, hvilken af delene der ville være værst.

            Missionæren blev stram i ansigtet. „Vores storslåede herskere ville aldrig gøre os ondt. Pritanien er et fredeligt og rigt land. Og skulle man være så heldig at blive velsignet med deres opmærksomhed, ville man elske at leve blandt dem.“

            Nesta vendte øjne. Elain sendte flygtige blikke mod markedet, hvor byboerne nu stod og holdt øje med os. Det var på tide at komme videre.

            Nesta åbnede munden igen, men jeg trådte ind mellem dem og lod blikket glide hen over pigens blege blå klædningsstykker, hendes sølvsmykker, hendes rene hud. Der var ikke en eneste plet eller ujævnhed at sætte fingeren på. „Du kæmper en kamp, du ikke kan vinde,“ sagde jeg til hende.

            „For en god sag.“ Pigen strålede af evig lykke.

            Jeg gav Nesta et blidt skub for at få hende til at fortsætte og sagde til missionæren: „Nej, det er ej.“

            Jeg kunne mærke missionærens blik på os, mens vi banede os vej ind på den travle markedsplads, men jeg vendte mig ikke om. De ville snart være forsvundet på vej til en ny by for at missionere. Vi måtte tage en omvej, når vi skulle hjem, for at undgå dem. Da vi var kommet langt nok væk, så jeg mig over skulderen efter mine søstre. Elain virkede stadig pinlig berørt, men Nestas øjne slog gnister, og hendes mund var en tynd streg. Jeg spekulerede på, om hun ville storme tilbage til pigen og starte en slåskamp.

            Ikke mit problem – ikke lige nu. „Vi mødes her om en time,“ sagde jeg og gav dem ikke mulighed for at hægte sig på mig, før jeg gled ind i mængden.

            Det tog mig ti minutter at få overblik over mine tre muligheder. Der var mine sædvanlige købere: den vejrbidte skomager og den skarpøjede skrædder, der kom til vores marked fra en nærliggende by. Og så var der den nytilkomne: et bjerg af en kvinde, der sad på kanten af vores torvs revnede springvand uden hverken trækvogn eller en bod, men som alligevel så ud, som om hun holdt hof. Arrene og våbnene talte deres tydelige sprog. En lejesoldat.

            Jeg kunne mærke skomagerens og skrædderens øjne på mig, kunne fornemme, hvordan de lod, som om de ikke var interesserede, mens de skulede til min taske. Fint. Det var åbenbart en af de dage.

            Jeg gik tættere på lejesoldaten, hvis tykke, mørke hår var klippet lige over kæben. Hendes solbrændte ansigt var som skåret i granit, og hendes sorte øjne blev smalle, da jeg nærmede mig. Et par virkelig interessante øjne – ikke bare en enkelt nuance af sort, men … mange med strejf af brunt, der skinnede midt i det mørke. Jeg skubbede den ubrugelige tanke om i baghovedet, et sted hvor jeg instinktivt tænkte på farve, lys og former. Hun rettede ryggen, mens hun overvejede, om jeg var en potentiel fare eller en potentiel kunde. Alene synet af hendes blanke, skarpe våben fik mig til at synke en ekstra gang. Og til at stoppe op et pænt stykke fra hende.

            „Jeg udveksler ikke tjenester for varer,“ sagde hun med en accent, jeg aldrig havde hørt før. „Jeg tager kun imod kontanter.“

            Et par forbipasserende forsøgte at lade være med at virke alt for interesserede i vores samtale, især da jeg sagde: „Så vil du ikke have meget held med dig et sted som dette.“

            Hun var kæmpestor, selv når hun sad ned. „Hvad vil du mig, pigebarn?“

            Hun kunne være alt mellem femogtyve og tredive, men jeg gik ud fra, at jeg i hendes øjne lignede en lille pige, sådan som mit tøj hang på min udsultede krop. „Jeg har et ulveskind og et rådyrskind til salg. Jeg tænkte, at du ville være interesseret i at købe dem.“

            „Har du stjålet dem?“

            „Nej.“ Jeg fastholdt hendes blik. „Jeg har selv skudt dem. Jeg sværger.“

            Hun lod sine mørke øjne glide op og ned ad mig. „Hvordan.“ Ikke et spørgsmål. En kommando. Måske havde hun mødt folk, der ikke opfattede løfter som noget helligt eller ikke mente, at et ord var et ord. Og givet dem en passende straf for det.

            Så jeg fortalte hende, hvordan jeg havde nedlagt dem, og da jeg var færdig, rakte hun ud efter min taske. „Lad mig se.“ Jeg trak begge omhyggeligt foldede skind frem. „Du løj ikke om ulvens størrelse,“ mumlede hun. „Men den ligner ikke en elver.“ Hun undersøgte dem med ekspertmine, mærkede både på over- og undersiden med hænderne. Hun gav mig en pris.

            Jeg blinkede, men beherskede min trang til at blinke endnu en gang. Hun ville betale over prisen – faktisk en hel del mere.

            Hun så forbi mig. „Jeg går ud fra, at de to piger, der står og ser på os fra den anden side af pladsen, er dine søstre. I har alle tre det samme bemærkelsesværdige hår – og det samme sultne glimt i øjnene.“ Og jo, de gjorde virkelig, hvad de kunne for at høre, hvad vi sagde, uden at blive opdaget.

            „Jeg har ikke brug for medfølelse.“

            „Nej, men du har brug for mine penge, og de andre handlende har været nærige hele morgenen. Alle er distraherede af de der storøjede fanatikere, der bræger op over hele byen.“ Hun nikkede over mod De Velsignedes Børn, der stadig gik rundt og ringlede med deres sølvklokker og sprang på den første den bedste, der passerede dem.

            Lejesoldaten smilede svagt, da jeg så på hende igen. „Det er op til dig, pigebarn.“

            „Hvorfor?“

            Hun trak på skuldrene. „Der var engang en, der gjorde det samme for mig og min familie, på et tidspunkt hvor vi havde allermest brug for det. Tænker, det er på tide at betale tilbage.“

            Jeg så på hende igen, overvejede sagen. „Min far har nogle træskærerarbejder, som du kunne få med i købet. For at gøre det mere fair.“

            „Jeg rejser helst uden for meget bagage, og jeg har ikke noget at bruge dem til. Men de her …“ Hun klappede på skindene. „De sparer mig for selv at slå dem ihjel.“

            Jeg nikkede og mærkede varmen skyde op i kinderne, da hun stak hånden inden for jakken efter sin pung. Den var fuld af mønter – sikkert tynget af sølv og muligvis også guld sådan som den klirrede. Lejesoldater plejede at blive godt betalt på disse kanter.

            Vores område var for småt og fattigt til selv at kunne finansiere en hær, der kunne holde vagt ved muren ind mod Pritanien, og vi byboere måtte forlade os på, at den aftale, der blev udfærdiget for fem hundrede år siden, ville holde. Men overklassen havde råd til at leje en sværdkæmper som hende her til at passe på deres jorder, der grænsede op til de udødeliges landområder. Det var en bekvem illusion, på samme måde som indgraveringerne på vores trappesten var. Vi vidste alle inderst inde, at man intet kunne stille op imod elverne. Det havde vi alle fået at vide, uanset klasse eller rang, lige fra vi blev født, advarslerne blev sunget for os, mens vi endnu lå i vuggen, versene blev messet i skolegården. Storfaunerne kunne forvandle dine knogler til støv på hundrede meters afstand. Ikke at mine søstre og jeg nogensinde havde set det.

            Men vi forsøgte stadig at tro på, at noget – hvad som helst – ville kunne arbejde imod dem, hvis vi nogensinde skulle møde en. Der var to boder på markedet, som imødekom den frygt ved at sælge amuletter og flitterstads og besværgelsesformularer og jernlænker. Jeg ville aldrig få råd til at købe den slags. Og hvis de virkelig virkede, ville de alligevel kun give os nogle få minutter til at forberede os. Det var nyttesløst at løbe, og det var det også at kæmpe. Men Nesta og Elain gik stadig med deres jernarmbånd, hver gang de forlod huset. Selv Isaac havde en jernkæde om håndleddet, altid gemt under ærmet. Han havde engang tilbudt at købe en til mig, men jeg havde afslået. Det havde virket lidt for personligt, som om han betalte mig, en lidt for … tydelig påmindelse om hvad vi var, eller ikke var, i forhold til hinanden.

            Lejesoldaten lagde mønterne i min fremstrakte hånd, og jeg puttede dem i lommen, vægten føltes som en møllesten. Der var ingen chance for, at mine søstre ikke havde fået øje på pengene. Ingen chance for at de ikke allerede var i gang med at planlægge, hvordan de skulle lokke nogle af dem ud af mig.

            „Tak,“ sagde jeg til lejesoldaten og forsøgte uden held at holde bitterheden ude af min stemme, idet jeg allerede kunne fornemme mine søstre kredse om mig som gribbe om et ådsel.

            Lejesoldaten strøg hånden hen over ulveskindet. „Et godt råd fra den ene jæger til den anden.“

            Jeg hævede øjenbrynene.

            „Lad være med at gå for langt ind i skoven. Jeg ville ikke engang nærme mig det sted, du var i går. En ulv på den her størrelse ville være dit mindste problem. Jeg hører oftere og oftere historier om de der tingester, der glider gennem muren.“

            Det løb mig koldt ned ad ryggen. „Vil de … vil de angribe?“ Hvis det var sandt, måtte jeg finde en måde at få min familie af sted på, væk fra dette triste, fugtige område og ned sydpå. Langt væk fra den usynlige mur der delte vores verden, før de kunne nå at krydse muren.

            Engang – for længe siden og i tusinder af år før det – havde vi været slaver af Storfaunernes herskere. Engang byggede vi storslåede, vidtstrakte civilisationer med blod, sved og tårer, byggede templer til deres vilde guder for dem. Engang gjorde vi oprør på tværs af lande og områder. Krigen havde været så blodig, så ødelæggende, at det tog hele seks dødelige dronninger at sammenstykke Traktaten for at få sat en stopper for slagterierne på begge sider og få opbygget muren. Den nordlige del af vores verden overgav sig til Storfaunerne og elverne, som tog deres magi med sig. Den sydlige del gik til os ydmyge dødelige, der derefter var tvunget til for evigt at leve af det, vi kunne kratte op af jorden.

            „Ingen ved, hvad Faunerne har planer om,“ sagde lejesoldaten udtryksløst. „Vi ved ikke, om de høje herrer er ved at slække på snoren til deres køtere, eller om der kommer målrettede angreb. Jeg holdt vagt for en gammel adelsmand, der påstod, at det var blevet værre gennem de sidste halvtreds år. Han gik om bord på et skib, der sejlede sydpå for to uger siden, og han sagde, at hvis jeg var klog, så skulle jeg også se at komme af sted. Før han sejlede, indrømmede han, at han havde hørt fra en ven, at en gruppe martaxer havde krydset muren en nat og havde splittet halvdelen af hans by ad.“

            „Martaxer?“ hviskede jeg. Jeg vidste, at de var en anden form for elvere, at de var lige så forskellige fra hinanden som to forskellige dyrearter, men jeg havde kun hørt om ganske få.

            Lejesoldatens natsorte øjne flakkede. „Kroppen er så stor som en bjørns, hovedet minder om en løves, og så har de tre rækker tænder, skarpere end en hajs. Og onde er de – mere onde end alle tre dyr tilsammen. De efterlod bogstavelig talt landsbyens beboere i trevler, sagde adelsmanden.“

            Det vendte sig i mig. Mine søstre bag mig virkede pludselig så skrøbelige med deres blege, fine hud, lige til at flænse i stykker. Vi ville aldrig have en chance mod sådan en martax. De der Velsignede Børn var nogle idioter – fanatiske idioter.

            „Vi ved altså ikke, hvad alle disse angreb betyder,“ fortsatte lejesoldaten. „Ikke andet end at der er mere arbejde til mig, og at du holder dig langt væk fra muren. Især hvis Storfaunerne begynder at vise sig. Eller værre endnu: en af de høje herrer. De ville få martaxer til at ligne hunde.“

            Jeg kiggede på hendes arrede hænder sprukne af kulde. „Har du nogensinde set en anden slags elvere?“

            Hun lukkede øjnene. „Det vil du ikke ønske at vide, min pige – ikke medmindre du gerne vil se din morgenmad igen.“

            Jeg følte mig virkelig skidt tilpas – skidt tilpas og urolig. „Var de farligere end martaxen?“ spurgte jeg alligevel.

            Kvinden trak ærmet på sin tunge jakke op og afslørede en solbrændt, muskuløs underarm dækket af frygtelige, forvredne ar. Formen på dem lignede så meget … „Den havde ikke den samme brutale styrke eller størrelse som en martax,“ sagde hun. „Men dens bid var giftigt. To måneder. Så længe var jeg nede, der gik fire måneder, før jeg havde kræfter til at gå igen.“ Hun trak op i buksebenet. Smukt, tænkte jeg, også selvom det frygtelige syn fik det til at vende sig i mig. Hendes blodårer var sorte mod den solbrændte hud, kulsorte som et edderkoppespind, som krakeleret is. „Lægen sagde, at der intet var at stille op mod det. At jeg var heldig, jeg kunne gå, når jeg stadig havde giften i benene. Måske tager det livet af mig en dag, måske gør det mig invalid. Men i det mindste vil jeg vide, at jeg slog den ihjel.“

            Blodet i mine årer frøs til is, da hun trak buksebenet ned igen. Hvis der var nogen på pladsen, der havde set det, var der ingen, der turde sige noget om det eller komme nærmere. Og jeg havde fået nok for i dag. Så jeg trådte et skridt tilbage, forsøgte at få hold på mig selv, efter hvad hun havde fortalt og vist mig. „Tak for advarslerne,“ sagde jeg.

            Noget bag mig fangede hendes opmærksomhed, og hun sendte mig et svagt smil, som om hun morede sig. „Held og lykke.“

            Så fik en slank hånd fat i min arm og trak mig væk derfra. Jeg vidste, det var Nesta, før jeg så op på hende.

            „De er farlige,“ hvæsede Nesta, mens hun borede fingrene ind i min arm og forsøgte at trække mig endnu længere væk fra lejesoldaten. „Du nærmer dig ikke en igen.“

            Jeg så et øjeblik på hende og derpå på Elain, hvis ansigt var ligblegt og anspændt. „Er der noget, jeg bør vide?“ spurgte jeg lavt. Jeg kunne ikke huske, hvornår Nesta sidst havde forsøgt at advare mig mod noget. Elain var som regel den eneste, hun gad interessere sig for.

            „De er bestialske, og de vil tage hver en øre, de kan få fat på, om de så skal bruge vold.“

            Jeg så hen på lejesoldaten, der stadig sad og betragtede sine nye skind. „Har hun stjålet fra dig?“

            „Ikke hende,“ mumlede Elain. „En anden en der kom forbi. Vi havde kun nogle få mønter, og han blev vred, men …“

            „Hvorfor angav I ham ikke eller fortalte det til mig?“

            „Hvad kunne du have gjort?“ snerrede Nesta. „Udfordret ham til duel med din bue og pil? Og hvem i det her hul af en by ville gå op i det, hvis vi angav nogen?“

            „Hvad med din Tomas Mandray?“ sagde jeg køligt.

            Nesta blinkede, men en bevægelse bag mig fangede hendes blik, og hun sendte mig det sødeste smil, hun kunne præstere. Sikkert fordi hun pludselig huskede, at jeg nu havde penge på lommen. „Din ven venter på dig.“

            Jeg vendte mig om. Og jo, der stod Isaac og så på mig fra den anden side af pladsen, lænet op ad en mur med korslagte arme. Selvom han var den ældste søn ad den eneste bonde i byen, der var ved muffen, var han stadig slank på grund af den lange vinter, og hans brune hår var blevet langt og filtret. Så rimelig pæn ud, blød stemme og lidt reserveret, men med et underliggende mørke, der havde draget os mod hinanden, en fælles forståelse af hvor ødelagte vores liv var og altid ville være.

            Vi havde kendt hinanden perifert en del år – siden min familie flyttede til byen – men jeg havde aldrig skænket ham særlig mange tanker, før vi pludselig en eftermiddag stødte på hinanden på vej ned ad hovedgaden. Vi talte kun om de æg, han skulle hen og sælge på markedet. Jeg havde beundret de mange farvenuancer i kurven – mørkebrune og lysebrune og de lyseste blå og grønne. Let og ligetil, måske en smule akavet, men da jeg nåede hjem til vores hus, følte jeg mig ikke helt så … alene. En uge efter trak jeg ham med ind i den faldefærdige lade.

            Han havde været min første og min eneste elsker i de sidste to år. Nogle gange mødtes vi hver aften i en hel uge, andre gange gik der op til en måned, uden at vi så hinanden. Men hver gang var det det samme: hastig afklædning, febrilske åndedræt, tunger og tænder. Fra tid til anden snakkede vi – eller han snakkede – om det pres og de byrder, hans far lagde på hans skuldre. For det meste sagde vi ikke et ord til hinanden. Jeg vil ikke sige, at vores elskov var noget særligt, men det føltes alligevel som en lettelse, et helle, en smule selvforkælelse.

            Der var ingen kærlighed mellem os, havde aldrig været det – i hvert fald sådan som jeg forstod, hvad kærlighed var, ud fra hvad folk sagde – alligevel følte jeg et tab, da han havde sagt, at han snart skulle giftes. Jeg havde dog ikke været så desperat, at jeg havde spurgt, om vi skulle blive ved med at mødes, når han var blevet gift.

            Isaac gav mig et indforstået nik og forsvandt så roligt ned ad gaden – ud af byen og ud mod den gamle lade, hvor han ville vente på mig. Vi havde aldrig været særlig hemmelige omkring, hvad vi foretog os, men vi forsøgte alligevel ikke at være alt for åbenlyse med det.

            Nesta sagde en lyd og lagde armene over kors. „Jeg håber, I to sørger for at tage jeres forholdsregler.“

            „Det er lidt sent at lade, som om du gider bekymre dig,“ sagde jeg. Men vi passede faktisk på. Og eftersom jeg ikke havde råd, sørgede Isaac for at tage præventionsmiddel. Han vidste, at jeg ellers aldrig ville have rørt ham med en ildtang. Jeg stak hånden i lommen og trak en tyvemarksmønt op. Elain sugede luft ind, og jeg gad ikke se på nogen af dem, da jeg pressede den ned i hendes hånd og sagde: „Vi ses derhjemme.“

            

            Senere efter endnu en omgang rådyr, da vi var samlet foran pejsen i den stille time før sengetid, sad mine søstre og hviske-tiskede og fniste. De havde brugt hver en øre, jeg havde givet dem – på hvad vidste jeg ikke, Elain havde dog hjembragt et nyt stemmejern til vores fars træskærerarbejde. Frakken og støvlerne, som de havde plaget om aftenen før, havde været for dyre. Men jeg havde ikke skældt dem ud, især ikke efter Nesta, for anden gang, gik ud efter mere brænde, uden at jeg havde bedt hende om det. Heldigvis havde de undgået flere konfrontationer med De Velsignedes Børn.

            Min far sad og småsov i sin stol med stokken hen over sit ødelagte knæ. Det helt rette tidspunkt at genoptage emnet om Tomas Mandray og Nesta på. Jeg så hen på hende og skulle til at sige noget.

            Men så lød der et brøl, der næsten gjorde mig døv, og mine søstre skreg, da det væltede ind med sne i stuen, og en kæmpestor, knurrende skikkelse dukkede op i døråbningen.
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            Jeg undrede mig over, hvordan træskaftet på min jagtkniv havnede i min hånd. De første få sekunder var en stor tåge af hvæsen fra det gigantiske vilddyr med gylden pels, mine søstres høje skrig, den bidende kulde, der pludselig vældede ind i rummet, og min fars rædselsslagne ansigt.

            Det var ikke en martax, forstod jeg. Men lettelsen var kortvarig. Dyret måtte være på størrelse med en hest. Kroppen mindede lidt om en kats, men hovedet var mere ulveagtigt. Jeg vidste ikke, hvad jeg skulle mene om det krogede, kronhjort-agtige gevir, der stak ud fra dets hoved. Men uanset om det var en løve, en ulv eller en hjort, så var der ingen tvivl om, hvor stor skade dets sorte knivskarpe kløer og gule hugtænder kunne gøre.

            Havde jeg været alene ude i skoven, ville jeg muligvis have ladet mig sluge af ren frygt, var måske bare faldet på knæ og bedt til at måtte få en nem og hurtig død. Men jeg havde ikke tid til at mærke frygten, nægtede at give den mindste smule efter for den, på trods af min puls der dunkede vildt i mine ører. På en eller anden måde havnede jeg foran mine søstre, lige idet væsnet rejste sig på bagbenene og brølede gennem sine spidse tænder: „MORDERE!“

            Men det var et andet ord, der gav genlyd inden i mig:

            Elver.

            De latterlige indgraveringer på vores dørtrin var som edderkoppespind for den. Jeg skulle have spurgt lejesoldaten, hvordan hun havde slået den elver ihjel. Men dyrets tykke hals så ud til at være det rette sted for min kniv.

            Jeg kiggede mig hurtigt over skulderen. Mine søstre, der sad på knæ op ad væggen ved ildstedet, skreg, og min far krøb sammen foran dem. Endnu en at passe på. Letsindigt tog jeg endnu et skridt hen mod elveren, men sørgede for at have bordet mellem os, og forsøgte at få min hånd til at holde op med at ryste. Min bue og mit kogger befandt sig i den anden ende af stuen – bag ved dyret. Jeg ville være nødt til at komme rundt om det for at få fat i askepilen. Og købe mig tid til at kunne fyre den af mod det.

            „MORDERE!“ brølede dyret igen med rejste børster.

            „V-vær os nååådig,“ mumlede min far bag mig, havde åbenbart ikke modet til at komme mig til undsætning. „Hvad end det er, vi har gjort, så vidste vi det ikke, og …“

            „V-v-vi har ikke slået nogen ihjel,“ tilføjede Nesta hikstende med en arm oppe over hovedet, som om hendes lillebitte jernarmbånd ville beskytte hende mod skabningen.

            Jeg flåede en spisekniv til mig – mit bedste forsøg på at gøre noget, hvis ikke jeg fik fat på koggeret. „Forsvind,“ snerrede jeg af dyret og svingede med knivene. Der var ingen ting af jern, jeg ville kunne bruge som våben, inden for rækkevidde – medmindre jeg kastede mine søstres armbånd efter det. „Forsvind herfra.“ Jeg kunne knap nok holde fast på knivskafterne med mine rystende hænder. Et søm – jeg skulle gladelig have taget imod selv et skide jernsøm, hvis jeg havde kunnet få fat i et.

            Det hvæsede af mig som svar, og hele huset rystede, så tallerkener og kopper dansede. Men det fik også dets gigantiske hals til at blotte sig. Jeg slyngede min jagtkniv mod det.

            Hurtigt – så hurtigt at jeg knap nåede at se det – slog det ud med poten og sendte kniven flyvende hen ad gulvet og snappede ud efter mig med sine skarpe tænder.

            Jeg røg bagud og var lige ved at snuble over min sammenkrøbne far. Elveren kunne have slået mig ihjel – kunne have, men dens bevægelse havde fungeret som en advarsel. Nesta og Elain klynkede og bad til alle de ellers for længst glemt guder, de kunne komme i tanke om, i håb om, at nogen stadig ville høre dem.

            „HVEM DRÆBTE HAM?“ Væsnet stavrede hen mod os. Det satte en pote på bordet, og det knagede under den. Kløerne arbejdede sig ned i bordpladen en efter en med en høj lyd.

            Jeg vovede pelsen og trådte et skridt nærmere, mens dyret stak sin snude frem og snusede til os. Dets øjne var grønne med ravgyldne pletter. Ikke et dyrs øjne, hverken formen eller farverne. Min stemme lød forbavsende rolig, da jeg svarede: „Dræbte hvem?“

            Det stønnede lavmælt og giftigt: „Ulven,“ sagde det, og mit hjerte slog et slag over. Brølet var forstummet, men vreden lå der stadig – muligvis med et strejf af sorg.

            Elain kom med et falsetagtigt udbrud. Jeg holdt hovedet højt. „En ulv?“

            „En stor ulv med grå pels,“ snerrede dyret. Elveren. Ville han kunne se det, hvis jeg løj? Elvere kunne ikke lyve – det vidste alle dødelige – men kunne de lugte et menneskes løgne? Vi ville aldrig slippe godt fra en kamp med den, men måske var der andre udveje.

            „Hvis den blev dræbt ved et uheld,“ sagde jeg, så roligt jeg kunne. „Hvordan ville man så kunne betale af?“ Det hele var bare et mareridt, jeg var vågnet op fra ved siden af pejsen, udmattet efter dagen på markedet og min eftermiddag med Isaac.

            Dyret kom med et bjæf, der kunne have været en bitter latter. Det skubbede fra mod bordet og begyndte at kredse rundt foran den smadrede dør. Kulden var så intens, at jeg rystede. „Betalingen vil være den, der er aftalt i Traktaten mellem vores lande.“

            „På grund af en ulv?“ gav jeg igen. Min far hviskede mit navn i en advarende tone. Jeg havde en svag erindring om at få læst Traktaten højt, da jeg var barn, men jeg kunne ikke huske noget om ulve.

            Dyret hvirvlede rundt mod mig. „Hvem dræbte ulven?“

            Jeg stirrede ind i dets jadegrønne øjne. „Det gjorde jeg.“

            Dyret blinkede og så på mine søstre og derefter tilbage på mig, og på, hvor tynd jeg var – det så helt klart ikke andet end skrøbelighed. „Du lyver uden tvivl for at redde dem.“

            „Vi har ikke dræbt noget!“ klynkede Elain. „Vil De ikke nok … vise barmhjertighed?“ Nesta tyssede vredt på hende gennem sine egne snøft, men skubbede Elain længere om bag sig. Det føltes som et slag i brystet at se dem.

            Min far kom på benene, ømmede sig mumlende over smerten i benet, men før han kunne nå at humpe hen mod mig, gentog jeg: „Jeg slog den ihjel.“ Dyret, som havde stået og snuset til mine søstre, så undersøgende på mig. Jeg rankede mig. „Jeg solgte skindet på markedet i dag. Hvis jeg havde vidst, det var en elver, ville jeg aldrig have rørt den.“

            „Løgner,“ snerrede elveren. „Du vidste det udmærket. Det ville kun være mere fristende at slagte den, hvis du vidste, den tilhørte min art.“

            Sandt, sandt, sandt. „Kan du bebrejde mig det?“

            „Angreb den dig? Blev du tirret?“

            Jeg skulle til at sige ja, men … „Nej,“ sagde jeg vredt. „Men i betragtning af hvad din slags har gjort mod os, i betragtning af hvad din slags stadig gør mod os, så fik den som fortjent, uanset om jeg havde vidst det med sikkerhed eller ej.“ Jeg ville hellere dø med løftet hoved end sammenrullet som en orm.

            Selvom brølet, den svarede mig med, var definitionen på vrede og raseri.

            Dens blottede tænder skinnede i lyset fra flammerne i ildstedet, og jeg spekulerede på, hvordan de ville føles mod min hals, og hvor højt mine søstre ville skrige, inden de også måtte lade livet. Men pludselig vidste jeg med et øjebliks klarsyn, at Nesta ville sørge for, at Elain fik tid til at løbe. Ikke min far, som hun afskyede af hele sit stålsatte hjerte. Ikke mig, fordi Nesta altid havde vidst og hadet tanken om, at hun og jeg var to alen af et stykke, og at jeg kunne kæmpe mine egne kampe. Men Elain, blomsterpigen, det milde hjerte … Nesta ville gå gennem ild og vand for hende.

            Det var det glimt af vished, der fik mig til at rette den sidste kniv mod dyret. „Hvad er det for en betaling, som Traktaten dikterer?“

            Dens øjne slap mig ikke, da den sagde: „Et liv for et liv. Ethvert uprovokeret angreb på et medlem af elver-racen begået af et menneske kan udelukkende tilbagetales med et menneskeliv.“

            Mine søstres klynken forstummede. Lejesoldaten på markedet havde dræbt en elver, men den havde angrebet hende først. „Det vidste jeg ikke,“ sagde jeg. „Kendte ikke den del af Traktaten.“

            Elvere kunne ikke lyve, og den talte ligefremt uden at pakke noget ind.

            „De fleste af jer dødelige har valgt at glemme den del af Traktaten,“ sagde han. „Og det gør det kun endnu sjovere at straffe jer.“

            Mine knæ gav efter. Jeg kunne ikke slippe ud af det her, kunne ikke stikke af fra det. Kunne ikke engang forsøge, fordi han spærrede vejen ud. „Gør det udenfor,“ hviskede jeg med rystende stemme. „Ikke … her.“ Ikke her hvor min familie ville være nødt til at vaske mit blod og efterladenskaber op. Hvis den da lod dem beholde livet.

            Elveren fnysede ondskabsfuldt. „Er du klar til at acceptere din skæbne så nemt?“ Da jeg bare så på den, sagde den: „Og er du virkelig så fræk, at du tør bede om, hvor jeg skal nedslagte dig? Nu skal jeg fortælle dig en hemmelighed, menneske: Pritanien har krav på dit liv, for det liv du tog fra os. Så som repræsentant for de udødeliges rige kan jeg vælge enten at slagte dig som et svin, eller … du kan krydse grænsen og leve resten af dine dage i Pritanien.“

            Jeg blinkede. „Hvad?“

            Han talte langsomt, som om jeg virkelig var lige så dum som et svin. „Du kan enten dø i aften eller ofre dit liv til Pritanien ved at leve der for evigt og opgive livet i menneskenes verden.“

            „Gør det, Feyre,“ hviskede min far bag mig. „Tag af sted.“

            Jeg så ikke på ham, da jeg sagde: „Bo hvor? Der er ikke et sted i Pritanien, som ikke er livsfarligt for os at opholde os i.“ Jeg ville være bedre tjent med at dø nu, end hvis jeg skulle leve i evig frygt på den anden side af muren, indtil nogen gjorde en ende på mit liv på en utvivlsomt endnu mere skræmmende måde.

            „Jeg har jorder,“ sagde elveren lavmælt – næsten modstræbende. „Jeg vil give dig tilladelse til at bo der.“

            „Hvorfor?“ Måske var det et dumt spørgsmål, men …

            „Du myrdede min ven,“ hvislede dyret. „Myrdede ham, flåede hans pels af, solgte den på markedet, og du siger nu, at han fortjente det, og alligevel har du stadig den frækhed at sætte spørgsmålstegn ved min gavmildhed?“ Hvor typisk for et menneske, så det ud til at have lyst til at tilføje.

            „Du havde ikke behøvet at nævne, at der var forskellige muligheder.“ Jeg gik så tæt på, at jeg kunne mærke elverens varme ånde. Elvere kunne ikke lyve, men de kunne udelade information.

            Dyret hvæsede igen: „Hvor dumt af mig at glemme, at mennesker har så lav tiltro til os. Har I mennesker glemt, hvad det vil sige at vise barmhjertighed?“ sagde det med sine skarpe tænder kun få centimeter fra min hals. „Lad mig gøre det klart en gang for alle, pigebarn. Du kan vælge enten at komme og bo hos mig i Pritanien – give dit liv for ulvens – eller du kan gå med udenfor lige nu og blive flået i stumper og stykker. Det er op til dig.“

            Jeg hørte min fars humpende skridt bag mig, før jeg mærkede hans tag i min skulder. „Min gode herre, Feyre er min yngste. Jeg beder Dem, vil De ikke nok skåne hende? Hun er alt … hun er alt …“ Men hvad end det var, han havde tænkt sig at sige, så nåede det aldrig ud af hans mund, fordi dyret brølede igen. Men bare de få ord, han nåede at fremstamme, det, at han gjorde forsøget … føltes som en kniv i maven. Min far rynkede brynene og sagde: „Vil De ikke nok …“

            „Stille,“ snerrede skabningen, og jeg mærkede raseriet boble op i mig så voldsomt, at jeg havde lyst til at kaste mig mod det og stikke min kniv i dets øjne. Men så snart jeg havde så meget som hævet armen, vidste jeg, at den ville have sat tænderne i min hals.

            „Jeg kan skaffe guld …“ sagde min far, og mit raseri døde ud. Den eneste måde, han kunne skaffe penge på, ville være ved at tigge. Og selv hvis han gjorde det, skulle han være heldig for at kunne skrabe et par småmønter sammen. Jeg havde set, hvor lidt medfølelse, de velhavende i vores by havde med andre. De onde i vores verden var præcis lige så skrupelløse som dem på den anden side af muren.

            Dyret snerrede. „Hvor meget er din datters liv værd? Mener du, at du ville kunne nævne en pris?“

            Nesta holdt stadig Elain bag sig, Elains ansigt var så blegt som den sne, der for ind ad den åbne dør. Men Nesta holdt øje med hver en bevægelse, dyret foretog sig. Hun rynkede brynene. Hun værdigede ikke min far et blik, som om hun allerede vidste, hvad han ville svare.

            Da min far ikke svarede, tog jeg et ekstra skridt nærmere dyret og fik det til at vende sin opmærksomhed mod mig. Jeg måtte se at få det ud herfra – væk fra min familie. Sådan som det havde dasket min kniv væk, var mit eneste håb om at undslippe at snige mig ind på det. Men med dets hørelse tvivlede jeg på, jeg ville kunne se mit snit til det, i hvert fald indtil det troede, det havde kontrol over mig. Hvis jeg forsøgte at angribe det eller flygtede fra det, ville det smadre min familie bare for underholdningens skyld. Og så ville det finde mig bagefter. Jeg havde ikke andet valg end at følge med. Senere ville jeg måske få mulighed for at skære halsen over på dyret. Eller i det mindste uskadeliggøre det nok til at jeg kunne flygte.

            Så længe elveren ikke kunne finde mig, ville de ikke kunne true mig med Traktaten. Selv hvis det så gjorde mig til en forhadt person, der havde forbrudt sig mod en ed. Men hvis jeg fulgte med den, ville jeg bryde det mest vigtige løfte, jeg nogensinde havde afgivet. Selvfølgelig måtte det overtrumfe en oldgammel traktat, som jeg aldrig havde skrevet under på.

            Jeg løsnede mit greb om den sidste kniv og stirrede ind i de grønne øjne i et langt, tavst øjeblik, inden jeg sagde: „Hvornår tager vi af sted?“

            Dens ulveagtige træk forblev fjendtlige – ondskabsfulde. Ethvert håb, jeg havde haft om at kæmpe imod, blev slukket, da den gik hen mod døren – nej, hen til koggeret, jeg havde lagt fra mig. Dyret trak askepilen ud, snusede til den og hvæsede. Med to hurtige bevægelser knækkede den pilen midt over og smed den ind i ilden bag mine søstre og vendte sig så mod mig igen. Jeg kunne lugte min egen dødsdom på dens ånde, da den sagde: „Nu.“

            Nu.

            Selv Elain løftede hovedet for at se på mig i tavs rædsel. Men jeg kunne ikke se på hende, kunne ikke se på Nesta – ikke som de sad der helt sammenkrøbne og tavse. Jeg så på min far. Hans øjne var blanke, så jeg så på de få skabe, vi havde, med falmede, lidt for gule påskeliljer rundt om grebene. Nu.

            Dyret vandrede frem og tilbage ved døren. Jeg havde ikke lyst til at tænke for meget over, hvor jeg skulle hen, eller hvad det ville gøre med mig. Det ville være dumt at begynde at løbe, før det rette øjeblik indtraf.

            „Rådyret burde holde de næste par uger,“ sagde jeg til min far, mens jeg samlede mit tøj, så jeg kunne klare mig mod kulden. „Begynd med det friske kød, og arbejd jer så hen mod det tørrede – du ved, hvordan du skal tilberede det.“

            „Feyre …“ hviskede min far, men jeg fortsatte, mens jeg knappede min frakke.

            „Jeg har lagt pengene for skindene på kommoden,“ sagde jeg. „I vil kunne klare jer for dem et pænt stykke tid, hvis I passer godt på dem.“ Til sidst så jeg på min far igen og tillod mig selv at memorere rynkerne i hans ansigt. Det sved i øjnene, men jeg blinkede det fugtige væk, mens jeg stak hænderne i mine slidte handsker. „Når foråret kommer, skal du gå på jagt i det lille skovstykke lige syd for det sted, hvor Silverspring-åen slår et slag. Kaninerne bygger deres huler der. Spørg … spørg Isaac Hale, om han vil hjælpe dig med at lave fælder. Jeg viste ham hvordan sidste år.“

            Min far nikkede og lagde hånden for munden. Dyret udstødte en advarende lyd og forsvandt ud i natten. Jeg gik hen mod døren, men stoppede så op og så hen mod mine søstre, der stadig krøb sammen ved ildstedet, som om de ikke turde røre sig, før jeg var væk.

            Elain mimede mit navn, men blev siddende med bøjet hoved. Så jeg så på Nesta, hvis ansigt lignede min mors så meget, koldt og hårdt.

            „Uanset hvad du gør,“ sagde jeg lavmælt, „så gift dig ikke med Tomas Mandray. Hans far tæver sin kone, og ingen af hans sønner gør noget for at stoppe det.“ Nesta spærrede øjnene op, men jeg fortsatte: „Det er sværere at skjule blå mærker, end det er at skjule fattigdom.“

            Nesta stivnede, men sagde ingenting, begge mine søstre sagde absolut ingenting, da jeg vendte mig mod den åbne dør. Men en hånd, der lagde sig om min arm, fik mig til at stoppe.

            Han vendte mig rundt, så jeg kunne se ham, og min far åbnede og lukkede munden. Udenfor fornemmede dyret, at jeg trak tiden ud, så det sendte et hvæsende udbrud ind i huset.

            „Feyre,“ sagde min far. Hans hænder rystede, da han tog mine handskeklædte hænder, men hans øjne virkede klarere og mere bestemte, end jeg længe havde set dem. „Du var altid for god til det her sted, Feyre. For god til os, for god til nogen.“ Han klemte mine hænder. „Hvis du nogensinde undslipper eller får dem overbevist om, at du har tilbagebetalt din gæld, så kom ikke tilbage.“

            Jeg havde ikke regnet med den store tårevædede afsked, men jeg havde heller ikke regnet med dette.

            „Vend aldrig tilbage,“ sagde min far og slap mine hænder for i stedet at ryste mine skuldre. „Feyre.“ Han snublede over mit navn og tog en dyb indånding. „Find dig selv et nyt sted – og skab dit eget navn.“

            Udenfor var dyret kun en skygge. Et liv for et liv – men hvad hvis det liv, der blev tilbudt som betaling, også betød tabet af tre andre? Bare tanken var nok til at få mig til at blive, fastholde mig her.

            Jeg havde aldrig fortalt min far om det løfte, jeg havde givet min mor, og der var ingen grund til at fortælle om det nu. Så jeg rystede hans hænder af mig og gik min vej.

            Jeg lod lyden af den knagende sne under mine fødder viske min fars ord ud, da jeg fulgte i hælene på dyret ud i den natmørke skov.
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            Hvert et skridt hen mod kanten af skoven var for hurtigt, for let, bragte mig lidt for tæt på, hvad end det var for en pinsel og elendighed, der ventede mig. Jeg turde ikke vende mig og se tilbage mod huset.

            Vi nåede skovkanten. Mørket ventede forude.

            Men en hvid hoppe stod tålmodigt og ventede ved et træ – uden tøjler. Dens pels lignede nyfalden sne i måneskinnet. Den bøjede hovedet – nærmest respektfuldt, for at det ikke skulle være løgn – da dyret luntede hen mod den.

            Det gav tegn med sin gigantiske pote, til at jeg skulle sætte mig op. Hesten forholdt sig i ro, selv da dyret gik så tæt på den, at det kunne have slugt den i en mundfuld. Det var flere år siden, jeg havde redet, og det havde kun været en pony dengang, men jeg nød at mærke varmen fra hesten mod min halvfrosne krop da jeg kravlede op i sadlen og hesten begyndte at gå. Uden lys til at vise vej, lod jeg hesten følge i hælene på dyret. De var næsten lige store. Det kom ikke bag på mig, da vi vendte næsen mod nord – mod eleverterritoriet – men min mave knugede sig så hårdt sammen, at det gjorde ondt.

            Bo hos den. Jeg kunne ende med at bo resten af mit liv på dens jord. Måske viste den barmhjertighed, men på den anden side havde den jo ikke forklaret nærmere, præcis hvordan jeg ville komme til at bo. Traktaten forbød elverne at tage os som slaver, men måske gjaldt det ikke mennesker, der havde slået elvere ihjel.

            Vi ville sandsynligvis krydse muren det samme sted, den havde benyttet, da den kom hertil for at tage mig. Og når først vi krydsede den usynlige mur, når først vi var i Pritanien, ville min familie aldrig kunne finde mig igen. Jeg ville være som et lam i et rige fuld af ulve. Ulve – ulv.

            Havde myrdet en elver. Det var det, jeg havde gjort.

            Jeg var tør i halsen. Jeg havde slået en elver ihjel. Men jeg kunne ikke få mig selv til at føle skyld over det. Ikke nu hvor jeg vidste, at min familie var ladt tilbage med udsigt til at sulte, ikke når det betød, at der nu var et ondskabsfuldt væsen mindre i verden. Dyret havde brændt min askepil, så der skulle næsten ske et mirakel, hvis jeg skulle få bare en stump af pilen igen og have bare den mindste chance for at slå det ihjel. Eller sænke dets fart.

            Vores viden om, at de ikke kunne tåle asketræ, var den eneste grund til, at vi i det hele taget havde klaret os mod Storfaunerne under oprøret i tidernes morgen – en hemmelighed, som en af deres egne var kommet til at afsløre.

            Mit blod frøs endnu mere til is, mens jeg magtesløs spejdede rundt efter spor af den smalle stamme og eksplosive trækrone, som jeg havde lært kendetegnede asketræer. Jeg havde aldrig set skoven så stille. Hvad end der gemte sig derude, måtte elveren ved min side være farligere, på trods af hestens afslappethed i dens nærhed. Forhåbentlig ville det holde andre elvere på afstand, når vi kom ind i deres rige.

            Pritanien. Ordet gav genlyd i min krop som en klokke, der varslede død.

            Jorder – den sagde, at den havde jorder, men hvad med bygninger? Min hest var smuk, og sadlen var lavet af tykt læder, hvilket ville sige, at dyret havde en eller anden form for kontakt med civilisationen. Jeg havde aldrig hørt noget om, hvordan elverne eller Storfaunerne egentlig levede. Havde aldrig hørt meget andet end om deres dødbringende evner og sult. Jeg knugede tøjlerne for at få mine hænder til at holde op med at ryste.

            Der var kun få vidnesbyrd om selve Pritanien. De dødelige, der tog over på den anden side – enten af egen frie vilje som en gave fra De Velsignedes Børn eller kidnappet – kom aldrig tilbage. Jeg havde hørt de fleste legender fra landsbyboerne, selvom min far indimellem havde fortalt enkelte mere hyggelige beretninger de aftener, hvor han gjorde et forsøg på at huske, at vi fandtes.

            Så vidt vi forstod, regerede Storfaunerne stadig over de nordlige dele af vores verden – fra vores kæmpestore ø, over det smalle stykke hav, der adskilte os fra det massive kontinent, og videre, på tværs af dybe fjorde og bundfrosne ødemarker og sandblæste ørkener, hele vejen til det store ocean på den anden side. Nogle elver-områder var imperier, nogle var styret af konger og dronninger. Og så var der steder som Pritanien, der var opdelt og styret af syv Storfyrster – der efter sigende skulle være så kraftfulde, at de kunne løfte bygninger, smadre en hel hær og slagte en, før man kunne nå at blinke. Det tvivlede jeg ikke på.

            Ingen havde nogensinde fortalt mig, hvorfor menneskene valgte at slå sig ned i vores område, når vi havde fået tildelt så lidt plads, og vi lå så tæt på Pritanien. Fjolser – uanset hvilke slags mennesker, der var blevet her efter Krigen, måtte de have været selvmordshungrende fjolser, når de valgte at bo så tæt på. Selv med den flere hundrede år gamle Traktat mellem de dødelige og elverne, var der sprækker i den bevogtede mur, der delte vores lande, huller, der var store nok, til at de livsfarlige væsner kunne slippe igennem til vores område og muntre sig med at skræmme livet af os.

            Det var den del af Pritanien, som De Velsignedes Børn aldrig nedlod sig til at anerkende – måske en side af Pritanien, som jeg snart selv skulle få at se. Det vendte sig i mig. Leve sammen med den, sagde jeg til mig selv, om og om igen. Leve, ikke dø.

            Men jeg kunne vel også leve i en fangekælder. Den ville sikkert låse mig inde og glemme, at jeg fandtes, glemme, at mennesker havde brug for ting som mad og vand og varme.

            Oppe foran for dyret af sted med geviret højt hævet mod nattehimlen, og skyer af varm ånde stod ud fra dets snude. Vi ville være nødt til at slå lejr på et tidspunkt. Pritanien lå flere dagsrejser herfra. Når vi gjorde holdt, ville jeg holde mig vågen hele natten og aldrig slippe dyret af syne. Selvom det havde brændt min askepil, havde jeg smuglet min sidste kniv med inden for frakken. Måske ville jeg få lejlighed til at bruge den i nat.

            Men det var ikke min egen død, jeg tænkte på, mens jeg lod rædslen, raseriet og håbløsheden få tag i mig. Mens vi red af sted – til lyden af knirkende sne under poter og hove – vekslede jeg mellem at føle en forskruet selvtilfredshed ved tanken om min familie, der sultede og pludselig indså, hvor vigtig jeg var for dem, og en voldsom vrede ved tanken om min far, der måtte tigge i gaderne, og hans ødelagte ben, der gav efter under ham, mens han humpede fra den ene til anden. Hver gang jeg så på dyret, kunne jeg se min far humpe gennem byen, tiggende om penge for at kunne holde mine søstre i live. Eller værre endnu – hvad Nesta kunne finde på for at holde Elain i live. Hun ville ikke sørge over min fars død. Men hun ville lyve og stjæle og sælge hvad som helst for Elains skyld – og for sin egen med.

            Jeg holdt øje med, hvordan dyret bevægede sig, forsøgte at finde en eller anden – en hvilken som helst – svaghed. Jeg kunne ikke se nogen. „Hvilken slags elever er du?“ spurgte jeg. Ordene blev næsten slugt af sne og træer og den stjernespækkede himmel.

            Den gad ikke vende sig om. Den gad overhovedet ikke sige noget. Fair nok. Jeg havde jo trods alt slået dens ven ihjel.

            Jeg prøvede igen. „Har du et navn?“ Eller noget der minder om det, så jeg kan forbande dig langt væk.

            Et fnys, der kunne have været en bitter latter. „Betyder det overhovedet noget for dig, menneske?“

            Jeg svarede ikke. Den kunne sagtens pludselig ændre mening om at skåne mig.

            Men måske ville jeg nå at flygte, før den besluttede sig for at sluge mig. Jeg ville hente min familie, og vi ville tage flugten på et skib og sejle langt, langt væk. Måske ville jeg prøve at slå den ihjel, uanset hvor nyttesløst det var, uanset om det så betød endnu et uprovokeret angreb, fordi det var den, der var kommet og havde krævet mit liv – mit liv, når disse elvere anså vores for så værdiløst. Lejesoldaten havde overlevet, måske kunne jeg også. Måske.

            Jeg åbnede munden for at spørge om dens navn igen, men så lød der et rumlende udbrud fra den. Jeg havde ikke en chance for at forsvare mig, for at kæmpe imod, da en voldsom metallisk stank slog imod mig. Jeg blev overmandet af træthed og mørket opslugte mig.

            

            Jeg vågnede med et sæt på ryggen af hesten, fastholdt med usynlige reb. Solen stod allerede højt på himlen.

            Magi – det var det, stanken havde været, det, der holdt mine ben på plads omkring hesten, og som afholdt mig fra at række ud efter min kniv. Jeg genkendte kraften langt ind i mine knogler, fra et eller andet kollektivt minde og traume. Hvor længe havde jeg været bevidstløs? Hvor længe havde den holdt mig bevidstløs, så den ikke behøvede at tale med mig?

            Jeg kunne måske nok med sammenbidte tænder have afkrævet den et svar – kunne have råbt til den, mens den gallopperede ubekymret af sted foran mig. Men så baskede nogle småfugle forbi mig, og en mild brise kyssede mit ansigt. Jeg anede en tilgroet metallåge forude.

            Mit fængsel eller min redning – jeg var ikke sikker på hvilken af delene.

            To dage – det tog to dage at komme fra mit hjem til muren, hvor man kunne krydse den sydlige grænse til Pritanien. Havde jeg virkelig sovet så længe? Det dumme svin.

            Lågen sprang op af sig selv uden hjælp fra en vagt eller lignende, og dyret fortsatte lige igennem. Om jeg ville det eller ej, fulgte min hest lige i hælene på det.

        
    
        
            Forfatteren Sarah J. Maas

            

            
                
            
            Sarah J Maas (1986) er oprindelig fra New York, men bor nu i Pennsylvania med sin mand og hund. Hun begyndte på sin første fantasyroman som 16-årig. Det blev til bestselleren THRONE OF GLASS, der blev kåret til bedste YA fantasyroman på Goodreads 2015. ET RIGE AF TORNE OG ROSER er begyndelsen på en ny serie, der allerede er blevet en stor succes over hele verden.
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